
336 444 308 338 Loading Gate - Marlin 336 444 Load Gate (Gold)

RPP Flyweight Loading Gate for Marlin 336 – 7075‑T6 Aluminum
Compatibility: Designed for all Marlin 336 models chambered in .30-30 Win,
.35 Rem, .444 Marlin, .338, and .308.
Material and Construction: CNC‑machined from premium 7075‑T6 aluminum,
the strongest aluminum alloy available. Hard‑anodized for exceptional
durability and a surface hardness that surpasses hardened steel.
Weight and Ergonomics: Up to 70% lighter than a standard loading gate for
smooth, effortless loading. Requires only 0.7 kg (1.5 lbs) of force, compared to
the typical 2+ kg on factory gates. Optimized geometry provides more room
for cartridges, making it ideal for larger calibers such as .444 Marlin.
Easy Installation: Ready to use with no fitting or adjustments required.
Installation time: 10–15 minutes.
Advantages:
No sharpening, no sharp edges
Smooth and reliable reloading
SASS‑certified for competition use

Attributes

Name: Marlin 336 444 Load Gate (Gold)
Manufacturer: RANGER POINT
Product no.: EU2014774
Mfr. No.: 24
Weapon type: Marlin
Delivery weight: 0.23kg
Shipping height: 25.4mm
Shipping width: 152.4mm
Shipping length: 203.2mm
UPC: 850078124234



Table of Contents
Startpage
Deutsch: Sicherheitshinweise für das RPP Flyweight Loading Gate für Marlin 336
English: Safety Instruction Guide for RPP Flyweight Loading Gate for Marlin 336
Español: Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Français: Guide de Sécurité du Produit pour la Porte de Chargement Marlin 336 444 308 338
Italiano: Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Loading Gate Marlin 336 444 308
Norsk: Bruksanvisning for sikkerhet ved bruk av Marlin 336 444 308 Loading Gate
Polski: Instrukcja bezpieczeństwa użytkownika
Suomi: Turvallisuusohjeet Marlin 336 444 308 Loading Gate tuotteelle
Svenska: Säkerhetsinstruktioner för RPP Flyweight Loading Gate för Marlin 336
Český: Návod k bezpečnému používání RPP Flyweight Loading Gate pro Marlin 336



Sicherheitshinweise für das RPP Flyweight
Loading Gate für Marlin 336
Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu deinem Kauf des RPP Flyweight Loading Gate für Marlin 336! Dieses Produkt wurde
entwickelt, um das Nachladen deiner Waffe zu erleichtern und gleichzeitig höchste Sicherheitsstandards zu
gewährleisten. Bitte lese diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass du das Produkt
sicher und effektiv nutzen kannst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass dieses Produkt nur von Personen verwendet wird, die das nötige Wissen und die
Fähigkeit haben, mit Feuerwaffen umzugehen.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern.
Überprüfe regelmäßig den Zustand des Loading Gates auf Abnutzung oder Beschädigungen.
Verwende das Produkt nur für die vorgesehenen Marlin 336 Modelle und Kaliber.
Informiere dich über die geltenden Gesetze und Vorschriften in deinem Land bezüglich des Besitzes und
der Verwendung von Feuerwaffen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Achte darauf, dass die Waffe immer in einem sicheren Zustand ist, bevor du das Loading Gate installierst
oder verwendest.
Vermeide es, das Loading Gate zu verwenden, wenn du unter dem Einfluss von Alkohol oder Drogen
stehst.
Trage immer geeignete Schutzausrüstung, wie z.B. Schutzbrillen, wenn du mit der Waffe arbeitest.
Bei Anzeichen von Fehlfunktionen oder Beschädigungen des Loading Gates, verwende es nicht und
kontaktiere den Hersteller für Unterstützung.
Stelle sicher, dass du die Waffe immer in eine sichere Richtung richtest, während du das Loading Gate
verwendest.

Anleitungen zur Installation und Verwendung

Vorbereitung1.

Stelle sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor du mit der Installation des Loading Gates beginnst.
Überprüfe, ob alle Teile des Loading Gates vorhanden sind.

Installation2.

Entferne das vorhandene Loading Gate gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Setze das RPP Flyweight Loading Gate an der vorgesehenen Stelle ein.
Stelle sicher, dass das Loading Gate fest sitzt und keine Lücken aufweist.
Überprüfe die Funktionalität des Loading Gates, indem du sicherstellst, dass es reibungslos
funktioniert.

Verwendung3.

Lade die Waffe gemäß den Anweisungen des Herstellers und den Sicherheitsrichtlinien.
Achte darauf, dass du die richtige Technik verwendest, um eine sichere und effektive Nutzung zu
gewährleisten.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge Verpackungsmaterialien gemäß den örtlichen Vorschriften für Recycling und Abfallentsorgung.
Wenn das Loading Gate nicht mehr verwendet werden kann, entsorge es auf sichere Weise, um
Umweltschäden zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Informationen zu deinem Produkt, wende dich bitte an den Hersteller oder den Händler,
bei dem du das Produkt gekauft hast. Achte darauf, alle Sicherheitsrichtlinien zu befolgen und bei
Unsicherheiten professionelle Unterstützung in Anspruch zu nehmen.

Bitte beachte, dass die Sicherheit bei der Verwendung von Feuerwaffen oberste Priorität hat. Halte dich an die
oben genannten Richtlinien, um sicherzustellen, dass du und andere sicher bleiben.



Safety Instruction Guide for RPP Flyweight
Loading Gate for Marlin 336
Introduction
Thank you for choosing the RPP Flyweight Loading Gate for your Marlin 336 rifle. This loading gate is designed
to enhance your reloading experience while ensuring safety and reliability. Please read this safety instruction
guide carefully to understand how to use and maintain your product safely.

General Safety Guidelines
Always ensure that your firearm is unloaded before installing or handling the loading gate.
Keep the loading gate and all firearm accessories out of reach of children and unauthorized users.
Inspect the loading gate regularly for signs of wear or damage. Do not use if damaged.
Follow all local laws and regulations regarding firearm accessories and usage.
If unsure about any aspect of the loading gate or its installation, consult a qualified gunsmith.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the loading gate is compatible with your specific Marlin 336 model.
Use only the recommended ammunition types: .3030 Win, .35 Rem, .444 Marlin, .338, and .308.
Do not attempt to modify the loading gate or firearm in any way that may compromise safety.
Always wear appropriate eye protection when handling firearms and ammunition.
Be aware of your surroundings and ensure a safe environment when reloading.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Preparation: Ensure your rifle is completely unloaded and safe to handle.1.
Remove Old Loading Gate: If applicable, carefully remove the existing loading gate from your Marlin2.
336.
Install New Loading Gate:3.

Align the RPP Flyweight Loading Gate with the loading port of your rifle.
Gently press into place until it is securely fitted.

Check Functionality: Test the loading gate to ensure it operates smoothly without obstruction.4.

Usage

To load cartridges, simply push them through the loading gate into the magazine.
The optimized design allows for easier loading of larger calibers.
Ensure that you apply only the recommended force of 0.7 kg (1.5 lbs) for loading.

Disposal Instructions
Dispose of the loading gate responsibly at a designated recycling facility or follow local regulations for
disposal.
Do not throw the loading gate in regular household waste.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding the safety and operation of the RPP Flyweight Loading Gate, please consult your
local dealer or a qualified gunsmith for assistance.



Conclusion
By following these safety guidelines and instructions, you can ensure a safe and effective experience with your
RPP Flyweight Loading Gate for Marlin 336. Always prioritize safety when handling firearms and accessories.
Thank you for your attention to these important guidelines.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Introducción
Gracias por elegir la puerta de carga RPP Flyweight para Marlin 336. Este producto ha sido diseñado para
ofrecer un rendimiento superior y una experiencia de carga más sencilla. Es importante que sigas estas
instrucciones de seguridad para garantizar un uso adecuado y seguro.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto esté instalado correctamente antes de usarlo.
No uses la puerta de carga si está dañada o presenta defectos visibles.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Consulta las actualizaciones de seguridad en la plataforma Safety Gate de la UE.
Reporta cualquier producto inseguro o accidente a las autoridades competentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Uso adecuado: Este producto está diseñado exclusivamente para rifles Marlin 336. No lo uses con otros
modelos.
Carga segura: Siempre verifica que el rifle esté descargado antes de manipular la puerta de carga.
Fuerza de carga: Este producto requiere solo 0.7 kg (1.5 lbs) de fuerza para cargar, en comparación
con los 2+ kg de las puertas de carga estándar. Asegúrate de aplicar la fuerza adecuada para evitar
lesiones.
Superficie: La puerta de carga está tratada para ser duradera, pero evita el contacto con superficies
afiladas o abrasivas que puedan dañarla.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:1.

Reúne todas las herramientas necesarias para la instalación.
Asegúrate de trabajar en un área bien iluminada y limpia.

Instalación:2.

Retira la puerta de carga original del rifle Marlin 336.
Coloca la puerta de carga RPP Flyweight en su lugar, asegurándote de que encaje correctamente.
No se requieren ajustes ni adaptaciones adicionales.
El tiempo de instalación estimado es de 10 a 15 minutos.

Uso:3.

Asegúrate de que el rifle esté en una posición segura antes de cargar.
Utiliza la puerta de carga para introducir las municiones de forma suave y controlada.
Después de cargar, verifica que el mecanismo funcione correctamente antes de disparar.

Instrucciones de Desecho
Si decides desechar la puerta de carga, asegúrate de seguir las regulaciones locales sobre el reciclaje de
metales.
No arrojes el producto en la basura común. Busca centros de reciclaje adecuados.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud sobre el uso y la seguridad del producto, consulta con el fabricante o
distribuidor autorizado. Asegúrate de tener a mano el número de modelo y la información de compra.

Recuerda que la seguridad es lo más importante al utilizar cualquier producto. Sigue estas instrucciones y
disfruta de una experiencia de carga mejorada con tu puerta de carga RPP Flyweight para Marlin 336.



Guide de Sécurité du Produit pour la Porte de
Chargement Marlin 336 444 308 338
Introduction
Merci d'avoir choisi la Porte de Chargement Marlin 336 444 308 338. Ce produit a été conçu pour améliorer
l'expérience de chargement de tes carabines Marlin 336. Avant d'utiliser ce produit, il est essentiel de lire
attentivement ce guide de sécurité afin de garantir une utilisation sécurisée et efficace.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assuretoi que le produit est utilisé uniquement pour les modèles Marlin 336 compatibles.
Vérifie régulièrement l'état de la porte de chargement pour détecter des signes d'usure ou de dommage.
Ne laisse pas le produit à la portée des enfants ou de personnes non qualifiées.
En cas de doute sur la sécurité d'utilisation, consulte un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à Utiliser
Ne force jamais la porte de chargement lors de l'installation ou de l'utilisation.
Évite de manipuler des munitions lorsque tu installes ou utilises la porte de chargement.
Assuretoi que l'arme est déchargée avant de procéder à l'installation.
Ne touche pas à la porte de chargement si elle est chaude après une utilisation prolongée.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Préparation :1.

Assuretoi que l'arme est déchargée et placée sur une surface stable.
Rassemble tous les outils nécessaires.

Installation :2.

Retire la porte de chargement d'origine de ton modèle Marlin 336.
Aligne la nouvelle porte de chargement avec les points de fixation.
Fixe la porte de chargement en suivant les instructions fournies, sans forcer.

Vérification :3.

Teste le fonctionnement de la porte de chargement avant de l'utiliser avec des munitions.
Assuretoi qu'elle s'ouvre et se ferme en douceur.

Utilisation

Charge les munitions en suivant les recommandations du fabricant.
Ne dépasse pas la capacité de chargement recommandée pour ton arme.
Après utilisation, nettoie la porte de chargement pour éviter l'accumulation de résidus.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jette pas le produit dans les ordures ménagères.
Consulte les réglementations locales concernant le recyclage des métaux et des matériaux.



Si le produit est endommagé, rapportele à un centre de recyclage approprié.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, il est recommandé de contacter le
fabricant ou de consulter les ressources en ligne dédiées. Assuretoi de vérifier les mises à jour sur la plateforme
Safety Gate de l'UE pour toute information sur les rappels de produits.

Merci de ta coopération et de ton engagement envers la sécurité. Utilise ce produit de manière responsable et
en toute sécurité.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Loading
Gate Marlin 336 444 308
Introduzione
Grazie per aver scelto il RPP Flyweight Loading Gate per Marlin 336. Questo prodotto è progettato per migliorare
l'esperienza di ricarica delle vostre armi Marlin 336. Si prega di leggere attentamente questa guida per
garantire un uso sicuro e corretto del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi di utilizzare il prodotto solo per i modelli Marlin 336 compatibili.
Seguire tutte le istruzioni di installazione e utilizzo per evitare malfunzionamenti.
Non utilizzare il prodotto se si notano danni visibili o segni di usura.
Tenere il prodotto fuori dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Segnalare eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non forzare il caricamento delle cartucce nel loading gate.
Evitare di utilizzare il prodotto in condizioni di bagnato o umido.
Non tentare di modificare o riparare il prodotto senza assistenza professionale.
Utilizzare solo munizioni compatibili con i modelli Marlin 336.
Durante l'uso, mantenere sempre l'arma puntata in una direzione sicura.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Assicurarsi di avere a disposizione gli strumenti necessari per l'installazione.
Assicurarsi che l'arma sia scarica e sicura prima di iniziare.

Installazione:2.

Rimuovere il vecchio loading gate seguendo le istruzioni del produttore.
Posizionare il nuovo loading gate RPP Flyweight nel suo alloggiamento.
Fissare il loading gate utilizzando le viti fornite, assicurandosi che siano ben serrate.
Controllare che il loading gate funzioni correttamente prima di utilizzare l'arma.

Uso:3.

Caricare le cartucce nel loading gate seguendo le indicazioni del produttore.
Assicurarsi che il caricamento avvenga senza ostacoli e senza forzare.
Dopo l'uso, ispezionare il loading gate per eventuali segni di usura o danni.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il prodotto in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Non gettare il prodotto in discariche non autorizzate.
Considerare il riciclaggio del materiale in alluminio se possibile.



Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande o preoccupazioni relative alla sicurezza del prodotto, si prega di contattare il proprio rivenditore o
il produttore per assistenza.

Conclusione
Seguendo queste linee guida, è possibile garantire un uso sicuro e soddisfacente del RPP Flyweight Loading
Gate per Marlin 336. La sicurezza è la nostra priorità, e il corretto utilizzo del prodotto aiuterà a prevenire
incidenti e malfunzionamenti.



Bruksanvisning for sikkerhet ved bruk av Marlin
336 444 308 Loading Gate
Introduksjon
Gratulerer med kjøpet av RPP Flyweight Loading Gate for Marlin 336. Dette produktet er designet for å forbedre
ladeopplevelsen for Marlin 336modeller. For å sikre trygg og effektiv bruk, vennligst les denne
sikkerhetsveiledningen nøye.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet brukes i samsvar med produsentens retningslinjer.
Oppbevar produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Kontroller jevnlig produktet for slitasje eller skader før bruk.
Hvis produktet viser tegn på skade, må det ikke brukes.
Meld fra om usikre produkter til relevante myndigheter.

Spesifikke sikkerhetstiltak ved bruk
Bruk alltid beskyttelsesbriller når du håndterer våpen og tilbehør.
Sørg for at våpenet er i sikker tilstand før du installerer eller bruker loading gate.
Unngå å bruke produktet med våpen som ikke er kompatible.
Vær oppmerksom på at det kreves 0.7 kg (1.5 lbs) kraft for å bruke loading gate, noe som er betydelig
mindre enn standard fabrikksystemer.
Hold området rundt deg ryddig for å unngå ulykker under bruk.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installering

Forberedelse: Sørg for at våpenet er avfyrt og er i sikker tilstand.1.
Fjern den gamle loading gate: Følg produsentens instruksjoner for å fjerne den eksisterende loading2.
gate.
Installer RPP Flyweight Loading Gate:3.

Plasser den nye loading gate på riktig sted.
Sørg for at den sitter godt og er i riktig posisjon.

Test funksjonaliteten: Kontroller at loading gate fungerer som den skal før du bruker våpenet.4.

Bruk

For riktig bruk, følg disse trinnene:
Last inn patroner ved å bruke loading gate.1.
Vær oppmerksom på at det er optimalisert for større kalibre som .444 Marlin.2.
Sørg for at ingen hindringer blokkerer loading gate under bruk.3.

Avfallsinstruksjoner
Avhending av produktet skal skje i samsvar med lokale forskrifter for avfallshåndtering.
Resirkuler materialer der det er mulig, i henhold til lokale retningslinjer.
Ikke kast produktet i vanlig husholdningsavfall.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer knyttet til sikkerhet eller bruken av produktet, vennligst kontakt produsenten
eller forhandleren der produktet ble kjøpt. Sørg for å ha produktinformasjonen tilgjengelig for raskere hjelp.

Ved å følge disse retningslinjene kan du sikre en trygg og effektiv opplevelse med din Marlin 336 444 308
Loading Gate. Takk for at du tar sikkerhet på alvor!



Instrukcja bezpieczeństwa użytkownika
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup RPP Flyweight Loading Gate do Marlin 336. Naszym celem jest zapewnienie, że korzystanie
z tego produktu będzie bezpieczne i przyjemne. Prosimy o zapoznanie się z poniższymi wytycznymi
bezpieczeństwa oraz instrukcjami użytkowania.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem.
Regularnie sprawdzaj stan techniczny produktu przed użyciem.
Nie używaj produktu, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia.
Przechowuj produkt w suchym miejscu, z dala od dzieci.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom.
Sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate UE.

Specyficzne środki ostrożności przy użyciu
Upewnij się, że produkt jest odpowiednio zamontowany przed użyciem.
Nie stosuj nadmiernej siły podczas ładowania amunicji.
Zawsze kieruj lufę broni w bezpieczne miejsce.
Nie próbuj modyfikować ani naprawiać produktu samodzielnie.
Używaj tylko amunicji zgodnej z zaleceniami producenta.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja

Przygotowanie: Upewnij się, że broń jest rozładowana i bezpieczna do pracy.1.
Demontaż: Zdemontuj oryginalny ładownicę, postępując zgodnie z instrukcjami producenta.2.
Montaż:3.

Umieść nową ładownicę w odpowiednim miejscu.
Upewnij się, że jest dobrze osadzona i stabilna.

Test: Sprawdź, czy ładownica działa płynnie przed użyciem.4.

Użytkowanie

Ładowanie amunicji:
Użyj tylko 0.7 kg (1.5 lbs) siły do załadunku.
Unikaj używania nadmiernej siły, aby zapobiec uszkodzeniom.

Przechowywanie:
Przechowuj produkt w suchym i bezpiecznym miejscu.
Upewnij się, że jest niedostępny dla dzieci.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do ogólnych pojemników na śmieci.
Skontaktuj się z lokalnymi władzami w celu uzyskania informacji na temat odpowiedniej utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, skontaktuj się z odpowiednim



punktem kontaktowym w UE.



Turvallisuusohjeet Marlin 336 444 308 Loading
Gate tuotteelle
Johdanto
Tervetuloa Marlin 336 444 308 Loading Gate tuotteen käyttöohjeeseen. Tämä opas sisältää tärkeitä
turvallisuusohjeita, asennusohjeita ja tietoja tuotteen käytöstä. Lue tämä opas huolellisesti ennen tuotteen
käyttöä varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on yhteensopiva kaikkien Marlin 336 mallien kanssa, jotka on ladattu .3030 Win, .35
Rem, .444 Marlin, .338 ja .308 kaliipereilla.
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta ennen käyttöä.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Vältä teräviä reunoja; tuote on suunniteltu ilman teräviä kulmia, mutta tarkista silti, ettei siinä ole
vaurioita.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai jos siinä on näkyviä puutteita.
Varmista, että latausprosessissa ei ole esteitä, jotta voit ladata patruunat turvallisesti.
Käytä vain suositeltuja patruunoita, jotka ovat yhteensopivia tuotteen kanssa.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus1.

Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut ennen asennusta.
Tuote on valmis käytettäväksi ilman sovitusta tai säätöä.
Asennusaika on noin 10–15 minuuttia.
Seuraa mukana toimitettuja ohjeita huolellisesti asennuksen aikana.

Käyttö2.

Lataa patruunat hitaasti ja varovasti.
Käytä vain 0.7 kg (1.5 lbs) painetta lataamiseen, mikä on huomattavasti vähemmän kuin tehtaalla
valmistetuissa porteissa.
Optimoi latausgeometria varmistaaksesi, että tilaa on riittävästi suuremmille kaliipereille, kuten
.444 Marlin.

Hävitysohjeet
Hävitä tuote paikallisten määräysten mukaisesti.
Varmista, että tuote ei päädy lasten tai muiden haavoittuvien ryhmien ulottuville hävittämisen aikana.
Ota yhteyttä paikallisiin jätteiden käsittelypalveluihin, jos et ole varma hävitysmenetelmistä.

Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai jälleenmyyjään.



Tarkista säännöllisesti EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotteen palautusilmoitukset.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen asia. Noudata näitä ohjeita varmistaaksesi, että Marlin 336 444 308
Loading Gate tuotteen käyttö on turvallista ja tehokasta.



Säkerhetsinstruktioner för RPP Flyweight Loading
Gate för Marlin 336
Introduktion
Tack för att du valt RPP Flyweight Loading Gate för Marlin 336. Denna produkt är designad för att förbättra din
upplevelse vid laddning av ammunition. För att säkerställa säker och korrekt användning, vänligen läs och följ
dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar för att undvika olyckor.
Kontrollera produkten regelbundet för skador eller slitage. Använd inte produkten om den är skadad.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till myndigheterna.
Håll dig informerad om återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Kontrollera att vapnet är avstängt och oladdat innan du installerar eller använder laddningsporten.
Använd alltid skyddsglasögon vid laddning av ammunition för att skydda ögonen.
Undvik att använda produkten i ogynnsamma väderförhållanden, såsom regn eller snö.
Ladda aldrig mer ammunition än vad som rekommenderas av tillverkaren.
Följ alltid lokala lagar och förordningar gällande användning av vapen och ammunition.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:1.

Se till att du har alla nödvändiga verktyg och att arbetsytan är ren och säker.
Läs igenom installationsanvisningarna noggrant innan du börjar.

Installation:2.

Ta bort den gamla laddningsporten från ditt Marlin 336vapen.
Placera RPP Flyweight Loading Gate på rätt plats och se till att den passar ordentligt.
Följ tillverkarens anvisningar för att fästa laddningsporten på plats. Ingen ytterligare justering
krävs.
Kontrollera att laddningsporten fungerar smidigt innan du använder vapnet.

Användning:3.

Ladda ammunition enligt tillverkarens rekommendationer.
Använd endast ammunition som är kompatibel med Marlin 336 (.3030 Win, .35 Rem, .444 Marlin,
.338, och .308).
Öva på att ladda ammunition i en säker och kontrollerad miljö innan du använder vapnet i skarpt
läge.

Avfallshantering
När produkten inte längre är i bruk, kassera den på ett miljövänligt sätt.
Kontakta lokala myndigheter för information om korrekt avfallshantering av metallprodukter.



Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller ytterligare support, vänligen kontakta vår kundtjänst. Se till att ha produktens modellnummer
och inköpsinformation tillgänglig när du kontaktar oss.

Tack för att du valde RPP Flyweight Loading Gate. Vi hoppas att du får en säker och trevlig upplevelse!



Návod k bezpečnému používání RPP Flyweight
Loading Gate pro Marlin 336
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili RPP Flyweight Loading Gate pro Marlin 336. Tento produkt je navržen tak, aby
zlepšil váš zážitek při nabíjení a byl bezpečný pro použití. Před použitím si prosím pečlivě přečtěte tento návod,
abyste zajistili bezpečné a efektivní používání.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že produkt používáte pouze pro zamýšlené účely a v souladu s pokyny výrobce.
Před použitím zkontrolujte, zda je produkt v dobrém stavu a zda neobsahuje žádné viditelné poškození.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání produktu dbejte na okolní prostředí a vyhněte se místům s vysokým rizikem úrazu.
V případě jakýchkoli pochybností o bezpečnosti produktu se obraťte na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Při instalaci a používání se ujistěte, že je zbraň vypnutá a prázdná.
Při manipulaci s municí dodržujte všechny standardní bezpečnostní postupy.
Při používání produktu se vyhněte nošení volného oblečení, které by se mohlo zachytit.
Nikdy nezapomeňte na ochranné brýle a další osobní ochranné prostředky.
Při prvním použití se ujistěte, že rozumíte správnému způsobu nabíjení a manipulace s municí.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:1.

Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné nástroje a příslušenství.
Přečtěte si pokyny k instalaci a ujistěte se, že rozumíte jednotlivým krokům.

Instalace:2.

Ujistěte se, že je zbraň vypnutá a prázdná.
Odstraňte starý nabíjecí otvor, pokud je to nutné.
Nainstalujte RPP Flyweight Loading Gate podle pokynů výrobce. Instalace by měla trvat 1015
minut.
Zkontrolujte, zda je nabíjecí otvor správně umístěn a pevně připevněn.

Používání:3.

Při nabíjení používejte pouze doporučené ráže: .3030 Win, .35 Rem, .444 Marlin, .338 a .308.
Dbejte na to, aby bylo při nabíjení dostatek prostoru pro náboje.
Při používání vyvíjejte na nabíjecí otvor maximálně 0.7 kg (1.5 lbs) síly.

Pokyny pro likvidaci
Produkt likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je produkt poškozený nebo nefunkční, zvažte jeho recyklaci nebo ekologickou likvidaci.



Informace pro další podporu
Pro další informace a podporu se obraťte na autorizovaný servis nebo výrobce. Ujistěte se, že máte připravené
všechny potřebné informace o produktu, včetně sériového čísla a data zakoupení.

Děkujeme, že dodržujete tyto pokyny a přispíváte k bezpečnému používání našeho produktu.
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